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 I. Introducción  
 

 

1. En el presente informe se hace una evaluación general de la aplicación de la 

resolución 1701 (2006) del Consejo de Seguridad desde la presentación del informe 

anterior, de fecha 11 de marzo de 2022 (S/2022/214), así como de la aplicación de las 

disposiciones de la resolución 2591 (2021). Algunas de las obligaciones que ambas 

partes contrajeron en virtud de la resolución 1701 (2006) siguen sin cumplirse. No se 

lograron progresos en la negociación de un alto el fuego permanente entre el Líbano 

e Israel.  

 

 

 II. Aplicación de la resolución 1701 (2006)  
 

 

 A. Situación en la zona de operaciones de la Fuerza Provisional 

de las Naciones Unidas en el Líbano  
 

 

2. En la zona de operaciones de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas en 

el Líbano (FPNUL) persistió el aumento de las tensiones. El 25 de abril, el radar de 

la FPNUL detectó un cohete lanzado desde una zona al noreste de Qulayla (sector 

oeste) que cayó al sureste del poblado israelí de Shlomi. Las Fuerzas de Defensa de 

Israel respondieron disparando unos 50 proyectiles de artillería de 155 mm, que 

hicieron blanco en Wadi Hamul y en zonas al norte de Alma al-Shab (sector oeste). 

Durante esos incidentes, la FPNUL se mantuvo en continuo contacto con las Fuerzas 

Armadas Libanesas y las Fuerzas de Defensa de Israel a fin de esclarecer la situación, 

facilitar una respuesta operacional coordinada y evitar una mayor escalada. La 

FPNUL visitó el lugar del lanzamiento del cohete esa misma mañana junto con las 

Fuerzas Armadas Libanesas. La FPNUL encontró tres rampas improvisadas de 

lanzamiento de cohetes, dos de ellas todavía con cohetes. Ningún grupo reivindicó el 

lanzamiento del cohete. La FPNUL aún no ha conseguido acceder a las zonas 

impactadas y ha iniciado una investigación sobre el incidente.   

3. En cartas idénticas de fecha 3 de mayo dirigidas a la Presidencia del Consejo de 

Seguridad y a mí (S/2022/373), el Representante Permanente de Israel expresó su 

gran preocupación por el lanzamiento de cohetes y afirmó que el ataque en cuestión 

https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/2022/214
https://undocs.org/es/S/RES/2591(2021)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/2022/373
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agravaba la ya tensa situación sobre el terreno y conllevaba la posibilidad de una 

peligrosa escalada que amenazaría a toda la región.   

4. Por su parte, la FPNUL observó proyectiles luminosos lanzados por las Fuerzas 

de Defensa de Israel en respuesta a lo que, según estas afirmaron, eran actividades 

sospechosas. En cuatro ocasiones durante el período sobre el que se informa, 

proyectiles luminosos impactaron al norte de la línea azul, cerca de Shebaa, Gayar, 

Hula y Abasiva (siempre en el sector este).  

5. También continuaron los casos de apuntamiento de armas a través de la línea 

azul, lo que obligó a la FPNUL a interponerse entre las partes cerca de Hula el 10 de 

mayo y dos veces en Mays al-Yabal (sector este) el 4 de junio. La FPNUL observó 

que las Fuerzas de Defensa de Israel dispararon al aire en siete ocasiones, cerca de 

Hula, Mays al-Yabal y Al-Mayidiya, después de que individuos vestidos de civil se 

acercaran a la línea azul. La FPNUL también observó varios incidentes de 

lanzamiento de piedras contra la valla técnica israelí, en particular cerca de Hula.   

6. La ocupación del norte de Gayar y la zona adyacente por las Fuerzas de Defensa 

de Israel es una continua violación de la resolución 1701 (2006). El Gobierno del 

Líbano ha acogido favorablemente la propuesta que la FPNUL hizo en 2011 de 

facilitar la retirada de las Fuerzas de Defensa de Israel de la zona ocupada, pero el 

Gobierno israelí todavía no ha respondido. En cartas idénticas de fecha 20 de abril 

(A/76/817-S/2022/348), 12 de mayo (A/76/831-S/2022/395) y 23 de mayo (A/76/843-

S/2022/420) dirigidas a la Presidencia del Consejo de Seguridad y a mí, el 

Representante Permanente del Líbano ante las Naciones Unidas se refirió a varios 

casos de obras de construcción por parte de Israel en Gayar o sus alrededores como 

“actos de provocación” y “violaciones de la soberanía del Líbano y de la resolución 

1701 (2006) del Consejo de Seguridad”. A pesar de que la FPNUL pidió a las Fuerzas 

de Defensa de Israel que detuvieran las obras, estas continuaron.  

7. El 22 de abril, las Fuerzas de Defensa de Israel informaron a la FPNUL de su 

intención de reanudar la construcción de muros en T, iniciada en 2018 (véase 

S/2019/574, párr. 5), desde Shlomi hasta Janita y desde Zarit hasta Biranit, al sur de 

la línea azul. Las obras comenzaron al suroeste de Alma Shab el 26 de abril y hasta 

la fecha se han instalado 776 metros de muro en T. Tras intervenciones de la Sede de 

las Naciones Unidas y de la FPNUL, las Fuerzas de Defensa de Israel se 

comprometieron a no construir en las “zonas de reserva” libanesas al norte de Shlomi 

y al este de Alma Shab y Janita.  

8. Las Fuerzas de Defensa de Israel siguieron penetrando a diario en el espacio 

aéreo libanés, en violación de la resolución 1701 (2006) y de la soberanía del Líbano. 

Entre el 19 de febrero y el 20 de junio, la FPNUL registró 281 violaciones del espacio 

aéreo, acumulando un total de 390 horas y 16 minutos de sobrevuelo. En 

aproximadamente el 91,4 % de esas violaciones se utilizaron aeronaves no tripuladas 

El resto de las violaciones del espacio aéreo se cometieron con aviones de combate o 

aeronaves no identificadas. En cartas idénticas dirigidas a la Presidencia del Consej o 

de Seguridad y a mí, de fecha 15 de marzo (S/2022/229), el Representante Permanente 

de Israel declaró que recientemente se habían lanzado desde la zona de operaciones 

de la FPNUL en el sur del Líbano aeronaves no tripuladas, las cuales penetraron en 

el espacio aéreo israelí y que Israel consideraba al Gobierno del Líbano responsable 

de esas acciones. El 17 de mayo, las Fuerzas de Defensa de Israel anunciaron que una 

aeronave no tripulada de Hizbulah había cruzado desde el Líbano al espacio aéreo 

israelí durante la noche y que los soldados israelíes habían derribado la aeronave no 

tripulada después de vigilarla durante todo su vuelo. La FPNUL está haciendo un 

seguimiento del incidente con las Fuerzas Armadas Libanesas. Luego de que, al 

parecer, una aeronave no tripulada de las Fuerzas de Defensa de Israel se estrelló en 

el Líbano, la FPNUL y las Fuerzas Armadas Libanesas encontraron restos de una 

https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/A/76/817
https://undocs.org/es/A/76/831
https://undocs.org/es/A/76/843
https://undocs.org/es/A/76/843
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/2019/574
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/2022/229
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aeronave no tripulada en Rumaysh (sector oeste) el 26 de mayo. La FPNUL ha abierto 

una investigación al respecto.  

9. Entre el 19 de febrero y el 20 de junio, la FPNUL observó 403 violaciones 

terrestres cometidas por civiles libaneses que cruzaron al sur de la línea azul, entre 

ellas 297 violaciones cometidas por pastores y agricultores, principalmente en la zona 

de las granjas de Shebaa, cinco violaciones cometidas por personas que accedieron a 

Bir Shuayb, cerca de Blida, y 103 violaciones cometidas por otras personas. El 30 de 

marzo, la FPNUL observó que varios soldados de las Fuerzas Armadas Libanesas 

habían cruzado al sur de la línea azul, en las proximidades de Mays al-Yabal, mientras 

tomaban fotografías. El 7 de abril, un vehículo de un contratista de las Fuerzas de 

Defensa de Israel cruzó la línea azul para realizar trabajos de mantenimiento cerca de 

Kfar Kila (sector este). El 28 de abril y el 2 de junio, las Fuerzas de Defensa de Israel 

detuvieron a varios pastores libaneses que habían cruzado la línea azul cerca de 

Shebaa. En ambas ocasiones, los pastores fueron devueltos al Líbano al día siguiente. 

10. Para ayudar a que la zona situada entre la línea azul y el río Litani siguiera 

estando libre de personal armado, bienes y armas no autorizados, la FPNUL, en 

estrecha coordinación con las Fuerzas Armadas Libanesas, mantenía 16 puestos de 

control permanentes y un promedio mensual de 119 puestos provisionales y realizaba 

un promedio mensual de 283 operaciones anticohetes. En mayo, la FPNUL 

incrementó sus operaciones contra el lanzamiento de cohetes en zonas del sector este 

y del sector oeste. El 2 de marzo, una patrulla de helicópteros de la FPNUL observó 

un polígono de tiro cerca de Zibqin (sector oeste), en que individuos vestidos de 

combate portaban armas de asalto. Posteriormente, la FPNUL observó desde el aire 

la presencia de tres polígonos de tiro similares en lugares apartados cerca de Al-

Qantara, Dayr Amis y Frun (siempre en el sector occidental). Helicópteros de la 

FPNUL observaron ejercicios de tiro con armas pequeñas en el polígono de tiro de 

Zibqin el 12 de mayo y en Zibquin y Dayr Amis el 2 de junio. El 6 de junio, la FPNUL 

observó a 25 personas vestidas de combate y con armas de asalto que participaban en 

un ejercicio en Al-Qantara. A mediados de marzo, las Fuerzas Armadas Libanesas 

aceptaron la petición de la FPNUL de facilitar visitas conjuntas a los lugares: las 

fechas de esas visitas están pendientes de confirmación.  

11. Además de lo anterior, la FPNUL observó la presencia de armas no autorizadas 

en la zona de operaciones en 85 ocasiones. En todos los incidentes, excepto los cinco 

que se describen a continuación, se detectó la presencia de armas de caza. El 11 de 

abril, una patrulla del Grupo de Observadores en el Líbano, observó a un individuo 

vestido de civil que portaba una ametralladora ligera en Teiba (sector este). El 22 de 

abril, la FPNUL observó a un individuo vestido de civil que llevaba una pistola en 

Sultaniya (sector oeste). El 25 de abril, la FPNUL observó a dos individuos en Al -

Bazuriya (sector oeste), con dos pistolas y un fusil. El 31 de mayo, la FPNUL observó 

a una persona vestida de civil en Shama (sector oeste) que portaba un arma de asalto. 

El 16 de junio, la FPNUL observó a cinco individuos con dos fusiles en los 

alrededores de Gayar. La FPNUL informó de cada incidente a las Fuerzas Armadas 

Libanesas. 

12. De conformidad con la resolución 2591 (2021), la FPNUL mantuvo su elevado 

ritmo operacional y su visible presencia. La media mensual de actividades 

operacionales fue de 13.991, de las cuales 6.135 fueron patrullas en vehículos, aéreas 

o a pie. Siguieron enviándose patrullas de reconocimiento aéreo a varias zonas de 

difícil acceso para las patrullas terrestres, como fincas privadas, terrenos 

contaminados por restos explosivos de guerra o minas antipersonal y cursos de agua 

intermitentes. La FPNUL siguió aumentando sus recorridos de implicación 

comunitaria, tras su reanudación en diciembre (véase S/2022/214, párr. 11).  

https://undocs.org/es/S/RES/2591(2021)
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13. A pesar de habérselo solicitado en repetidas ocasiones a las autoridades 

libanesas, la FPNUL aún no ha obtenido pleno acceso a varios lugares de interés, 

como varios emplazamientos de Green without Borders y los antes mencionados 

polígonos de tiro. Desde el 30 de abril, la FPNUL ha observado la instalación de 

infraestructuras y contenedores prefabricados en 11 lugares al norte de la línea azul, 

que ofrecen un punto de observación de la línea, en los alrededores de Yarun, Hula, 

Ayta al-Shaab, Blida y Rumaysh. En uno de esos lugares, una cadena que cruzaba la 

carretera que conducía a uno de los contenedores impedía el acceso de la FPNUL a la 

línea azul. En varios casos, se advirtió a las fuerzas de paz de la FPNUL de que no 

entraran en las zonas. Las autoridades locales han confirmado que algunos de los 

contenedores están en terrenos privados y que otros pertenecen a Green Without 

Borders. Preocupada por esa tendencia, la FPNUL ha pedido a las Fuerzas Armadas 

Libanesas que faciliten el acceso sin trabas a la línea azul. Las Fuerzas Armadas 

Libanesas han confirmado que han planteado ese asunto a los municipios y han dado 

seguridades de que se facilitará el acceso a la línea azul.  

14. Aunque en la mayoría de los casos se respetó la libertad de circulación de la 

FPNUL, la Misión siguió enfrentando restricciones (véase el anexo I). En relación 

con las cartas idénticas de fecha 15 de marzo dirigidas a la Presidencia del Consejo 

de Seguridad y a mí (S/2022/229), el Representante Permanente de Israel declaró en 

cartas idénticas de fecha 4 de abril de 2022 dirigidas a la Presidencia del Consejo y a 

mí (S/2022/285) que las restricciones de la capacidad de la FPNUL para acceder a 

toda su zona de operaciones, combinadas con los repetidos ataques físicos contra las 

tropas de la FPNUL, impedían a esta última cumplir su mandato y permitían al Irán, 

por medio de su apoderado, Hizbulah, continuar sin obstáculos aumentando sus 

fuerzas militares en el sur del Líbano. En cartas idénticas de fecha 31 de mayo de 

2022 dirigidas a la Presidencia del Consejo de Seguridad y a mí (S/2022/445), el 

Representante Permanente de la República Islámica del Irán rechazó categóricamente 

las acusaciones infundadas que figuran en los documentos S/2022/285 y S/2022/373.  

15. El Equipo de Tareas Marítimo de la FPNUL siguió prestando apoyo a las 

operaciones de interdicción marítima, en las que interceptó 2.372 embarcaciones. Las 

Fuerzas Armadas Libanesas inspeccionaron y dieron el visto bueno a 368 de los 372 

buques que la FPNUL había remitido para su inspección.  

16. El Equipo operó temporalmente con cuatro buques a partir de marzo, tras un 

retraso en la sustitución de uno de ellos, lo que creó problemas para mantener una 

presencia sostenida de tres buques en el mar y cubrir los tres corredores marítimos. 

La sustitución del quinto buque está prevista para el 28 de junio, con lo que el Equipo 

volverá a tener cinco buques. 

17. El 6 de junio, la Marina israelí advirtió a un buque del Equipo de Tareas 

Marítimo que patrullaba la zona marítima de operaciones de la FPNUL en las 

proximidades del yacimiento de gas natural en alta mar de Karish de que no se 

acercara a la zona. Seis aviones de combate israelíes maniobraron cerca del buque de 

la FPNUL, provocando estampidos supersónicos y lanzando varias bengalas. El 7 de 

junio, seis aviones de combate israelíes sobrevolaron el mismo buque. El buque de la 

FPNUL también detectó la firma electrónica de un radar de control de fuego en modo 

de bloqueo que avanzaba hacia él. La FPNUL protestó por los incidentes ante las 

Fuerzas de Defensa de Israel. 

18. La FPNUL y la Marina libanesa siguieron ultimando los preparativos para 

transferir de forma parcial las responsabilidades del Equipo de Tareas Marítimo, para 

lo cual se realizaron 285 sesiones de capacitación y maniobras y se llevaron a cabo 

de forma conjunta prácticas de normas operacionales comunes para las actividades de 

mando, vigilancia e interceptación.  

https://undocs.org/es/S/2022/229
https://undocs.org/es/S/2022/285
https://undocs.org/es/S/2022/445
https://undocs.org/es/S/2022/285
https://undocs.org/es/S/2022/373
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19. Las Fuerzas Armadas Libanesas y la FPNUL siguieron interactuando en el 

marco del proceso de diálogo estratégico. El 13 de junio se inauguró el cuartel general 

del regimiento modelo en Sribbin (sector oeste). El despliegue inicial de una 

compañía en el regimiento modelo se hará a partir de las tropas existentes fuera de la 

zona de operaciones de la FPNUL y realizará entrenamientos conjuntos y operaciones 

coordinadas con la FPNUL. 

20. De conformidad con el párrafo 11 de la resolución 2591 (2021), la FPNUL 

proporcionó a las Fuerzas Armadas Libanesas apoyo logístico y material no letal de 

carácter temporal en el marco de las actividades conjuntas de las Fuerzas Armadas 

Libanesas y la FPNUL. De conformidad con el memorando de entendimiento entre la 

FPNUL y las autoridades libanesas (véase S/2022/214, párr. 17), para finales de 

febrero de 2022 la FPNUL había proporcionado 210.000 litros de combustible diésel, 

alimentos para 162.000 comidas, medicamentos y equipo médico. Las provisiones se 

extrajeron en gran medida de suministros en existencia y contratos en vigor de la 

FPNUL.  

21. Con el grueso del apoyo prestado en febrero, el impacto total de la ayuda de la 

FPNUL se hizo evidente a partir de marzo de 2022. Las patrullas conjuntas de 

vehículos pasaron de 210 en enero a 263 en marzo, 282 en abril y 277 en mayo. En 

abril, las operaciones llevadas a cabo en estrecha coordinación con las Fuerzas 

Armadas Libanesas aumentaron al 18,3 %, frente a una media del 15,3 % en el período 

abarcado en el informe anterior. En el anexo III se proporciona información adicional.  

22. En cartas idénticas de fecha 15 de marzo dirigidas a la Presidencia del Consejo 

de Seguridad y a mí (S/2022/235), el Representante Permanente del Líbano transmitió 

una solicitud del Gobierno del Líbano para que se siguiera prestando asistencia 

material a las Fuerzas Armadas Libanesas en la zona de operaciones de la FPNUL 

durante un año más. Las cartas subrayaban la importancia de ese apoyo operacional 

para reforzar la capacidad de las Fuerzas Armadas Libanesas en el marco de las 

actividades conjuntas con la FPNUL.  

 

 

 B. Arreglos de seguridad y enlace  
 

 

23. El 19 de mayo, la FPNUL celebró una reunión tripartita en la que ambas partes 

reiteraron su compromiso con la estabilidad a lo largo de la línea azul. Se debatieron 

temas como los incidentes a lo largo de la línea azul, las violaciones del espacio aéreo 

y las infracciones graves de la cesación de las hostilidades.  

24. La FPNUL continuó sus actividades diarias de enlace y coordinación a lo largo 

de la línea azul. El 13 de marzo, en consonancia con los acuerdos anteriores, la 

FPNUL facilitó el acceso al norte de la línea azul, cerca de Gayar, a trabajadores 

civiles israelíes para el mantenimiento de bombas de agua. En mayo, la FPNUL 

facilitó la limpieza del río Al-Wazani por los propietarios de complejos turísticos 

libaneses. 

25. Pese a que en 2008 Israel aceptó la propuesta de que se abriera una oficina de 

enlace de la FPNUL en Tel Aviv, la medida sigue pendiente.  

26. La FPNUL, a través de proyectos de efecto rápido, donaciones e iniciativas  de 

divulgación, siguió prestando asistencia a las autoridades locales, entre otras cosas 

mediante sesiones de creación de capacidad para las Fuerzas de Seguridad Interior y 

la modernización de una ambulancia del Centro de Defensa Civil en Shebaa. A través  

de 26 proyectos de efecto rápido, la FPNUL apoyó la prestación de servicios básicos, 

como agua y saneamiento, electricidad y atención sanitaria, y apoyó la producción de 

alimentos por los agricultores locales. Más del 19 % del presupuesto de la FPNUL 

para proyectos de efecto rápido se dedicó a proyectos que benefician directamente a 

https://undocs.org/es/S/RES/2591(2021)
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mujeres y niñas. A través de iniciativas de cooperación civil-militar, la misión apoyó 

la producción de energía alternativa en los municipios y donó ordenadores, equipo y 

suministros médicos a clínicas locales, escuelas y asociaciones de mujeres.  

27. La FPNUL continuó apoyando la aplicación de la resolución 1325 (2000), 

relativa a las mujeres y la paz y la seguridad, para lo cual impartió capacitación sobre 

la incorporación de la perspectiva de género a 6.810 miembros del personal militar y 

civil de la FPNUL. En marzo se creó una tercera red de mujeres mediadoras en la 

zona de operaciones de la FPNUL.  

 

 

 C. Desarme de los grupos armados 
 

 

28. No se lograron progresos en el desarme de los grupos armados. Hizbulah siguió 

reconociendo públicamente que mantenía su capacidad militar. El hecho de que 

Hizbulah y otros grupos mantengan en su posición armas que escapan al control del 

Estado contraviene la resolución 1701 (2006) y sigue limitando la capacidad del 

Estado de ejercer plenamente su soberanía y su autoridad en su territorio.  

29. El 29 de abril, el Secretario General de Hizbulah, Hassan Nasrallah, declaró que 

las formaciones de resistencia de esa organización estaban llevando a cabo maniobras 

silenciosas en todos los escenarios y según todas posibilidades y con todas las armas 

a su alcance.  

30. El 9 de mayo, Nasrallah afirmó que estaban listos para debatir una estrategia de 

defensa nacional, en referencia a la declaración del Presidente del Líbano, Michel 

Aoun, de 27 de diciembre de 2021 (véase S/2021/214, párr. 24). El 20 de mayo, el 

líder de las Fuerzas Libanesas, Samir Geagea, declaró que los asuntos de seguridad y 

militares debían ser manejados exclusivamente por el ejército libanés y que nadie 

debería estar en posición de poder transportar misiles de un lugar a otro sin la 

autorización y el conocimiento del ejército. El 25 de mayo, el Sr. Nasrallah declaró 

que primero debía solucionarse la cuestión de la libra libanesa y el dólar 

estadounidense y de los salarios y dejar intactos el ejército y el Estado, después de lo 

cual se podría discutir si Hizbulah entregaba sus armas al Estado o al ejército.  

31. Las Fuerzas Armadas Libanesas y las Fuerzas de Seguridad Interior efectuaron 

tres detenciones relacionadas con el terrorismo, en algunos casos de personas 

presuntamente asociadas a Dáesh y Jabhat Fath al-Sham. El 23 de febrero, las Fuerzas 

de Seguridad Interior anunciaron que habían desbaratado un plan de Dáesh contra 

lugares de culto chiíes en Beirut. El 6 de abril, en Sidón (sur del Líbano), las Fuerzas 

Armadas Libanesas detuvieron a un ciudadano palestino por contrabando de armas y 

municiones para una presunta organización terrorista en el campamento de refugiados 

palestinos de Ein El Hilweh. El 27 de abril, en Wadi Jalid, Akkar, en el Líbano Norte, 

las Fuerzas Armadas Libanesas mataron a un presunto terrorista. 

32. En el este y el norte del Líbano, varias rencillas entre particulares degeneraron 

en tiroteos que causaron 45 víctimas mortales (entre ellas 1 niño y 6 mujeres) y 

152 heridos.  

33. El 3 de abril, un miembro de la Fuerza Nacional de Seguridad de la Organización 

de Liberación de Palestina en el campamento de refugiados palestinos de Ein el 

Hilweh, cerca de Sidón, en el sur del Líbano, fue asesinado tras una disputa personal. 

Varios sospechosos fueron entregados a las autoridades libanesas. El 20 de abril, 

Fatah y Hamás anunciaron la concertación de un acuerdo de reconciliación, tras los 

incidentes ocurridos en el campamento de refugiados palestinos de Burj Shemali en 

diciembre de 2021 (véase S/2022/214, párr. 28). Según se informó, no se habría 

avanzado en la investigación de esos incidentes.  

https://undocs.org/es/S/RES/1325(2000)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/2021/214
https://undocs.org/es/S/2022/214
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34. No se avanzó en el desmantelamiento de las bases militares del Frente Popular 

para la Liberación de Palestina-Comando General y Fatah al-Intifada.  

 

 

 D. Embargo de armas y control de las fronteras 
 

 

35. Se siguieron denunciando transferencias de armas a agentes armados no 

estatales, lo que es motivo de grave preocupación. De confirmarse, esas transferencias 

constituirían violaciones de la resolución 1701 (2006) (véase el anexo III). Aunque 

las Naciones Unidas se toman muy en serio las denuncias de transferencias de armas, 

no están en condiciones de corroborarlas de forma independiente.  

36. Se siguió recibiendo información sobre la involucración militar de Hizbulah en 

la República Árabe Siria. 

37. Las Fuerzas Armadas Libanesas y las Fuerzas de Seguridad Interior detuvieron 

a 57 personas en 30 operaciones de lucha contra el contrabando de drogas, 

combustible, armas y otras mercancías. En Bekaa, las Fuerzas Armadas Libanesas 

confiscaron 200.000 pastillas de “Captagon”, equipos de fabricación de drogas y 

munición. En operaciones realizadas los días 3 y 5 de junio en Bekaa, un miembro de 

las Fuerzas Armadas Libanesas resultó muerto y siete resultaron heridos; se 

desmanteló una instalación de fabricación de drogas y varios ciudadanos sirios y 

libaneses fueron detenidos. El 6 de abril, las Fuerzas de Seguridad Interior 

interceptaron 975 kg de droga en el puerto de Beirut. El 31 de marzo, en Talia, Bekaa, 

un civil murió y tres civiles y un soldado resultaron heridos tras un intercambio de 

disparos entre las Fuerzas Armadas Libanesas y fugitivos. Tres personas fueron 

detenidas. El 27 de abril, las Fuerzas de Seguridad Interior detuvieron a dos 

individuos por cargos de contrabando y drogas, uno de los cuales sucumbió a las 

heridas sufridas durante la operación.  

38. Las Fuerzas Armadas Libanesas y las Fuerzas de Seguridad Interior detuvieron 

al menos a 153 personas de nacionalidad no especificada en 12 operaciones de lucha 

contra el tráfico de personas, principalmente en la provincia de Akar, en el norte del 

Líbano. El 23 de abril, una embarcación que al parecer transportaba a 84 personas (en 

su mayoría ciudadanos libaneses y refugiados sirios y palestinos) se volcó frente a la 

costa de Trípoli, en el norte del Líbano, tras sufrir un encontronazo con una 

embarcación de las Fuerzas Armadas Libanesas. Según los informes, al menos 47 

personas habrían muerto o seguían desaparecidas; mientras que 37 personas habrían 

sido rescatadas. Posteriormente se produjeron violentas protestas en todo el país, 

durante las cuales resultaron heridas varias personas en  la ciudad libanesa de Trípoli. 

El Equipo de Tareas Marítimo de la FPNUL se unió a la operación de búsqueda y 

rescate, mientras que la Organización Internacional para las Migraciones y el Alto 

Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR) asistieron a 

supervivientes y a familiares de las víctimas, a quienes prestaron apoyo psicosocial y 

de salud mental, entre otros. Las Fuerzas Armadas Libanesas habían iniciado una 

investigación, al tiempo que un ciudadano libanés había sido detenido en relación con 

el incidente. Las Fuerzas Armadas Libanesas impidieron otros tres intentos de 

movimientos irregulares, en los que participaron 168 personas, el 16 de abril en Arida, 

en el Líbano Norte, y el 28 de abril y el 7 de junio en Trípoli. Al 8 de junio, el ACNUR 

había registrado diez intentos de migración irregular por mar desde el Líbano, en los 

que habrían tomado parte 724 personas, en 2022.  

 

 

 E. Minas terrestres y municiones en racimo  
 

 

39. La FPNUL despejó 7.130 m2 de terreno en su zona de operaciones, habiendo 

encontrado y eliminado 1.618 minas antipersonal. La misión llevó a cabo 97 visitas 
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de aseguramiento y control de la calidad del desminado, un acto de acreditación de 

un contingente de desminado y 10 sesiones informativas de concienciación sobre 

riesgos para 161 miembros del personal militar y civil de la FPNUL, incluidas 19 

mujeres. La FPNUL también apoyó al Centro Nacional de Actividades relativas a las 

Minas del Líbano mediante la realización de una actividad de educación sobre el 

peligro de las municiones explosivas en Kfar Shuba (sector este) para 70 estudiantes 

libaneses. 

 

 

 F. Demarcación de las fronteras 
 

 

40. No se avanzó en el trazado o la demarcación de la frontera entre el Líbano y la 

República Árabe Siria. No hubo progresos respecto de la cuestión de la zona de las 

granjas de Shebaa. Tanto la República Árabe Siria como Israel siguen sin 

pronunciarse acerca de la definición provisional de la zona de las granjas de Shebaa 

propuesta en el informe de fecha 30 de octubre de 2007 sobre la aplicación de la 

resolución 1701 (2006) (S/2007/641, anexo).  

41. Tras la llegada, el 5 de junio, de un buque de producción, almacenamiento y 

descarga flotantes al yacimiento de gas de Karish para producir gas para Israel, el 

Presidente Aoun declaró que proseguían las negociaciones para demarcar las fronteras 

marítimas y que, por tanto, cualquier acción o actividad en la zona en disputa 

constituía una provocación y un acto hostil. En una declaración conjunta el 8 de junio, 

los Ministros de Defensa, Energía y Relaciones Exteriores de Israel declararon que la 

plataforma se encontraba en territorio israelí, a varios kilómetros al sur de la zona en 

relación con la cual se estaban llevando a cabo negociaciones entre el Estado de Israel 

y el Líbano, que la plataforma no bombearía gas desde el territorio en disputa y que 

el Estado de Israel tenía entre sus prioridades la protección de sus activos estratégicos 

y estaba preparado para defenderlos. El 9 de junio, el Secretario General de Hizbulah, 

Hassan Nasrallah, declaró que Israel comenzaría a llevar a cabo actividades de 

extracción de ese yacimiento conjunto, mientras que al Líbano se le impedía incluso 

perforar y extraer de bloques que no eran objeto de disputa, por lo que se hacía 

necesario detener las labores que estaba llevando a cabo Israel. Entretanto, el Asesor 

Principal de Seguridad Energética de los Estados Unidos, Amos Hochstein, ha 

proseguido sus gestiones de diplomacia itinerante entre las partes.  

 

 

 G. Estabilidad política e institucional 
 

 

42. El 15 de mayo, el Líbano celebró elecciones parlamentarias, en las que 718 

candidatos de 103 listas compitieron en 26 distritos por los 128 escaños 

parlamentarios. De los 718 candidatos, 118 (16,4 %) eran mujeres, en comparación 

con las 86 (13,4 %) que se habían presentado en las elecciones de 2018. Los días 6 y 

8 de mayo, en 58 países, 142.041 expatriados emitieron su voto. La participación total 

del electorado, incluidos los votantes que se encontraban fuera del país, fue del 

49,2 %, frente al 49,7 % de 2018.  

43. Según los resultados oficiales, los 128 escaños del Parlamento quedaron 

distribuidos como sigue: Fuerzas Libanesas, 19; Corriente Patriótica Libre, 18; 

Amal, 15; Hizbulah, 13; Partido Socialista Progresista, 8; antiguo Movimiento del 

Futuro, 7; el partido Kataeb, 4; Tashnaq, 3, Ahbash, 2; Marada, 1; independientes, 15; 

y grupos emergentes, 13. Se eligió a ocho mujeres, frente a seis en 2018. Cuatro 

mujeres representan a grupos emergentes; los demás representan a las Fuerzas 

Libanesas (2), la Corriente Patriótica Libre (1) y Amal (1).  El Movimiento del Futuro 

de Saad Hariri no participó en las elecciones. Se presentaron quince impugnaciones 

https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
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ante el Consejo Constitucional, que es el mecanismo oficial de resolución de 

conflictos electorales, objetando los resultados en 10 distritos.  

44. En el período previo a las elecciones, aumentaron las tensiones y las 

declaraciones incendiarias entre campos políticos rivales, así como contra los 

refugiados. Una encuesta de percepción realizada en abril por las Naciones Unidas 

reveló que las relaciones intralibanesas se habían deteriorado considerablemente, 

luego de que un 42 % de los encuestados calificaron de negativas esas relaciones, en 

comparación con el 3 % en 2017. En abril y mayo se registraron al menos 40 

incidentes relacionados con las elecciones, entre ellos de intimidación, agresión con 

agravantes, disparos, lanzamiento de granadas de mano, vandalismo e impedimento 

físico de la campaña en determinadas zonas, con un saldo de un muerto y varios 

heridos.  

45. El día de las elecciones se registraron varios altercados entre partidarios de 

partidos rivales, así como amenazas, actos de acoso e intimidación o agresiones 

físicas a votantes, delegados de partidos y observadores nacionales. Las Fuerzas 

Armadas Libanesas y las Fuerzas de Seguridad Interior lograron contener los 

incidentes. En varios lugares se hicieron disparos de celebración.  

46. El 16 de mayo, un grupo nacional de vigilancia, la Asociación Libanesa por 

Elecciones Democráticas, determinó que las elecciones se habían visto empañadas 

por violaciones flagrantes, actos de intimidación y presiones ejercidas por varios 

partidos políticos. El 17 de mayo, la Misión de Observación Electoral de la Unión 

Europea declaró que las prácticas de compra de votos afectaban a la capacidad de los 

votantes de elegir libremente y daban lugar a una falta de igualdad de condiciones, y 

detectó deficiencias en el marco jurídico, entre otras cosas, en relación con la 

financiación de las campañas, la igualdad de género, la igualdad de sufragio y las 

competencias de la Comisión Supervisora de las Elecciones. La Misión observó que 

la accesibilidad y la educación de los votantes podrían reforzarse para facilitar el 

proceso de votación de las personas con discapacidad.  

47. El Coordinador Especial para el Líbano y el equipo de las Naciones Unidas en 

el país colaboraron estrechamente con las partes interesadas en las elecciones 

libanesas para apoyar el proceso electoral, en particular por medio de la prestación de 

asistencia técnica. El Coordinador Especial también interactuó con las partes 

interesadas nacionales e internacionales para abogar por la pronta designación de un 

nuevo Primer Ministro y la rápida formación de un Gobierno, así como por la puntual 

organización de las elecciones presidenciales, previstas para octubre. En una 

declaración emitida el 20 de mayo, el Grupo Internacional de Apoyo al Líbano acogió 

con satisfacción la oportuna celebración de las elecciones parlamentarias, instó al 

nuevo parlamento a que aprobara la legislación necesaria para estabilizar la economía, 

mejorar la gobernanza y promulgar las reformas que el Líbano y su pueblo 

necesitaban con tanta urgencia y abogó por la rápida formación de un Gobierno que 

pudiera seguir trabajando con el Fondo Monetario Internacional con el fin de sentar 

bases sólidas para el alivio socioeconómico y la recuperación sostenible del Líbano.  

48. El 31 de mayo, el nuevo Parlamento reeligió a Nabih Berri como su Presidente, 

y a Elias Bou Saab como Vicepresidente. El Presidente Berri exhortó a los 

parlamentarios a que cerraran filas contra la profundización de las divisiones y a que 

evitaran poner en peligro los derechos soberanos del Líbano sobre su riqueza hídrica 

y petrolífera. Los días 7 y 10 de junio, el Parlamento eligió a los jefes y miembros de 

sus 16 comisiones especializadas. El 15 de junio, el Presidente Aoun convocó a una 

consulta parlamentaria de carácter vinculante para el 23 de junio con el fin de nombrar 

a un Primer Ministro que se encargara de formar un nuevo Gobierno.  
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49. El 19 de marzo, el Ministro de Relaciones Exteriores de Kuwait, e l Jeque Ahmad 

Nasser Al-Mohammed Al-Sabah, transmitió al Primer Ministro del Líbano, Najib 

Mikati, su satisfacción por las iniciativas del Gobierno libanés para restablecer los 

vínculos con la región del Golfo. El 8 de abril, los embajadores de la Arabia S audita 

y de Kuwait regresaron a Beirut.  

50. El 7 de abril, el Fondo Monetario Internacional (FMI) anunció un acuerdo a 

nivel de personal con el Gobierno del Líbano sobre políticas económicas integrales 

que pudiesen beneficiarse de un acuerdo ampliado de financiación por 46 meses con 

un acceso solicitado del equivalente a 3.000 millones de dólares. El acuerdo está 

supeditado a la ejecución puntual de todas las acciones previas y a la confirmación 

del apoyo financiero de los asociados internacionales. Entre las medidas previas 

figuran la aprobación de las estrategias de reestructuración bancaria, fiscal y de la 

deuda, la aprobación por el Parlamento del presupuesto del Estado para 2022, la 

promulgación de legislación sobre resolución bancaria, la reforma de la ley del 

secreto bancario, la auditoría de los activos extranjeros del Banco Central del Líbano 

y la unificación del tipo de cambio. También se prevé reforzar el mandato y la 

estructura de gobernanza del Banco Central y poner en funcionamiento la Comisión 

Nacional de Lucha Contra la Corrupción. El FMI subrayó la necesidad de que las 

autoridades explicaran al público sus planes de reforma.  

51. Antes de asumir carácter provisional el 22 de mayo, el Gabinete presentó al 

Parlamento el presupuesto del Estado para 2022, un proyecto de ley de control de 

capitales y una enmienda para adecuar el secreto bancario a las normas 

internacionales. El Gabinete también aprobó, entre otras cosas, los planes de 

recuperación económica y de reforma del sector eléctrico y pospuso las el ecciones 

municipales hasta mayo de 2023.  

52. Antes de su disolución el 21 de mayo, el Parlamento amplió el levantamiento 

del secreto bancario para permitir la auditoría forense del Banco Central y aprobó una 

nueva ley de competencia. El 29 de marzo, el Parlamento aprobó la ley para sufragar 

los gastos de las elecciones parlamentarias y una regla de gasto provisional para 

financiar al Gobierno mientras continuaba la revisión en comisión de los presupuestos 

del Estado de 2022.  

53. Con las reservas de divisas restantes estimadas en 11.000 millones de dólares, 

el tipo de cambio no oficial se depreció hasta alcanzar un récord de 37.800 libras 

libanesas por dólar el 27 de mayo.  

54. A lo largo del país continuaron las manifestaciones y los cortes de carretera en 

protesta por el deterioro de las condiciones socioeconómicas. El 28 de febrero, en 

Tiro (Líbano Sur), un militar retirado intentó prenderse fuego; el 6 de mayo, en Zahlé, 

Bekaa, un individuo se prendió fuego. De enero a mayo de 2022, los hurtos y robos 

aumentaron en todo el país en un 11,5 % en comparación con el mismo período de 

2021. 

55. Según el Programa Mundial de Alimentos (PMA), el costo de la canasta básica 

de alimentos alcanzó las 792.000 libras libanesas en marzo, lo que supone un aumento 

de 15 veces en comparación con octubre de 2019. Ello presenta particulares riesgos 

para las mujeres y los grupos marginados. El 14 de marzo, el Gobierno del Líbano 

comenzó a pagar transferencias de efectivo a 147.000 hogares libaneses en situación 

de extrema pobreza, en el marco del Proyecto de Red de Seguridad Social de 

Emergencia, financiado por el Banco Mundial. En abril, el PMA aumentó la 

transferencia de asistencia mensual en efectivo a los libaneses y refugiados inscritos 

en el Programa Nacional de Lucha contra la Pobreza. 

56. La crisis socioeconómica del Líbano se vio agravada por la destrucción del silo 

nacional de cereales en la explosión del puerto de Beirut del 4 de agosto de 2020 y, 
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más recientemente, por su gran dependencia de las importaciones de trigo de Ucrania  

y la Federación de Rusia. El 9 de mayo, el Ministro de Economía y Comercio del 

Líbano anunció que el Banco Mundial había aprobado un préstamo de 150 millones 

de dólares, pendiente de la aprobación del Gabinete y el Parlamento, para financiar 

importaciones de trigo alternativas.  

57. En su informe del 11 de abril sobre su visita al Líbano, el Relator Especial de 

las Naciones Unidas sobre la extrema pobreza y los derechos humanos, Olivier de 

Schutter, describió la crisis económica del país, “provocada por el hombre”, como 

consecuencia de un “sistema político plagado de conflictos de intereses” con un sector 

bancario y un Banco Central que “en gran medida no rinden cuentas”.  

58. Tampoco han entrado en funciones, por falta de asignación presupuestaria, ni la 

Comisión Nacional para los Desaparecidos y las Víctimas de Desapariciones 

Forzadas en el Líbano ni la Comisión Nacional de Derechos Humanos, incluido el 

Comité para la Prevención de la Tortura. El 29 de marzo, el Parlamento autorizó al 

Gobierno a proseguir con el proceso de ratificación de la Convención de las Naciones 

Unidas sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad. El 12 de mayo, tras una 

visita al Líbano, el Subcomité de las Naciones Unidas para la Prevención de la Tortura 

y Otros Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes expresó “su grave 

preocupación por los persistentes problemas en la administración de justicia, la 

prolongación de la detención preventiva, el hacinamiento y las deplorables 

condiciones de vida en muchos lugares de privación de libertad”.  

59. En cuanto a la investigación de la explosión en el puerto de Beirut, el 21 de 

marzo, el Consejo Superior de la Magistratura nombró a los miembros de los puestos 

vacantes de la Asamblea General del Tribunal de Casación, previa emisión de un 

decreto firmado por el Presidente, el Primer Ministro y los Ministros de Justicia y 

Finanzas. El presunto propietario del cargamento de nitrato de amonio que llegó al 

puerto de Beirut en 2013, un ciudadano portugués, fue detenido por las autoridades 

españolas el 21 de abril y puesto en libertad condicional a la espera de su extradición 

al Líbano.  

60. El 22 de marzo, el Fiscal Militar presentó cargos contra Samir Geagea por 

asesinato, instigación del asesinato e incitación al asesinato, con respecto a los 

enfrentamientos mortales en Al-Tayuna, Beirut, el 14 de octubre de 2021 (véase 

S/2021/953, párr. 57). Las Fuerzas Libanesas calificaron los cargos de “políticamente 

motivados” y presentaron una nueva solicitud de destitución del fiscal. Continúa el 

enjuiciamiento de otras 68 personas acusadas en el caso.  

61. Se ordenó comparecer a un periodista por cargos relacionados con la expresión 

de opiniones críticas respecto de funcionarios e instituciones públicas; a otro se lo 

detuvo brevemente en el aeropuerto de Beirut y se detuvo a un tercero mientras 

entrevistaba a residentes en relación con las elecciones parlamentarias. Un periodista 

denunció a un candidato a las elecciones parlamentarias por proferir amenazas contra 

su vida tras la publicación de un artículo crítico. El 26 de mayo, dos periodistas fueron 

presuntamente agredidos por personal de las Fuerzas Armadas Libanesas mientras 

daban cobertura a una protesta en Beirut. Tampoco se avanzó en la investigación del 

asesinato de Lokman Slim el 4 de febrero de 2021.  

62. Las Naciones Unidas continuaron celebrando diálogos con mujeres de partidos 

políticos tradicionales y grupos emergentes y prestaron apoyo a 450 posibles 

candidatas por medio de actividades de creación de capacidad y prestación de 

asistencia técnica. Ocho redes de mediación creadas entre febrero y marzo ayudaron 

a resolver conflictos locales relacionados con el acceso al combustible, la gestión de 

residuos, la violencia escolar y la violencia comunitaria. Como parte de los esfuerzos 

más amplios de consolidación de la paz, mujeres de Trípoli y del norte de Bekaa 
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encabezaron un diálogo comunitario sobre la guerra civil del Líbano y la 

reconciliación.  

63. Al 30 de abril, el ACNUR tenía inscritos en el Líbano a 852.703 refugiados y 

solicitantes de asilo, de los cuales 839.086 eran refugiados sirios y 13.617 eran 

refugiados y solicitantes de asilo de otras nacionalidades. Desde 2015, el Gobierno 

suspendió la inscripción de nuevos refugiados sirios por parte del ACNUR. El 

Gobierno del Líbano calcula que hay 1,5 millones de refugiados sirios en el país. Al 

31 de marzo, el ACNUR había verificado el retorno de 1.658 refugiados sirios en 

2022, algo menos de la mitad del total de retornos verificados en 2021 (3.609). 

Continuaron las deportaciones, por parte de las autoridades libanesas, de sirios que 

habían ingresado o vuelto a ingresar en el Líbano de manera irregular después del 24 

de abril de 2019, sin que a menudo se observaran las debidas garantías jurídicas.  

64. El 29 de abril, tras una reunión del comité interministerial sobre los desplazados, 

los Ministros de Trabajo y Asuntos Sociales declararon que el Líbano ya no podía 

acoger a nuevos refugiados. El ACNUR emitió una declaración en la que subrayaba 

la necesidad de seguir defendiendo los principios de protección de los refugiados en 

el Líbano, incluido el principio de no devolución y el derecho a la repatriación 

voluntaria en condiciones de seguridad y dignidad, e hizo un llamamiento a la 

comunidad internacional para que siguiera apoyando al Líbano y a las personas 

necesitadas. El 10 de mayo, en la sexta Conferencia anual de Bruselas “Apoyar el 

Futuro de Siria y su Región”, el Ministro de Relaciones Exteriores del Líbano, 

Abdallah Bouabib, declaró que su país no podía esperar por una  solución política en 

la República Árabe Siria y que ya no disponía de los recursos necesarios para impedir 

que desde sus costas zarparan embarcaciones. Luego de reiterar el compromiso del 

Líbano con los retornos seguros y dignos, el Sr. Bouhabib abogó por  que la asistencia 

se prestara en la República Árabe Siria en vez de en el Líbano.  

65. Se produjeron numerosas protestas en los campamentos de refugiados palestinos 

en respuesta a los acontecimientos ocurridos en Jerusalén y el Territorio Palestino 

Ocupado. Con el 86 % de los refugiados palestinos en el Líbano viviendo por debajo 

del umbral de la pobreza, en comparación con el 73 % en julio de 2021, también se 

produjeron protestas de los refugiados palestinos que exigían un aumento de la ayuda 

del Organismo de Obras Públicas y Socorro de las Naciones Unidas para los 

Refugiados de Palestina en el Cercano Oriente (UNRWA).  

66. Al 19 de junio, el Líbano había registrado un total de 1.103.711 contagios por 

la enfermedad por coronavirus (COVID-19) y 10.453 muertes conexas. El 4 de abril, 

el Ministro de Salud Pública anunció la flexibilización de las medidas preventivas en 

los espacios públicos, al tiempo que siguió alentando a vacunarse contra la COVID -

19. Al 17 de junio, un total de 2.695.953 personas, entre ellas refugiados sirios y 

palestinos y trabajadores migrantes, habían recibido al menos una dosis de la vacuna 

contra la COVID-19.  

67. El 28 de abril, el Gobierno y las Naciones Unidas firmaron el Marco de 

Cooperación de las Naciones Unidas para el Desarrollo Sostenible para el período 

2023-2025. El nuevo marco concede prioridad al desarrollo de emergencia mediante 

el apoyo a las poblaciones vulnerables, al tiempo que sienta las bases para un 

desarrollo sostenible a más largo plazo. El 20 de junio se firmó un pacto de 

colaboración entre el Parlamento y las Naciones Unidas.  

68. Al 30 de abril, en el marco del plan de respuesta en casos de emergencia de 

12 meses puesto en marcha el 4 de agosto de 2021, organismos y asociados de las 

Naciones Unidas habían proporcionado ayuda humanitaria vital a más de 600.000 de 

los ciudadanos libaneses, refugiados palestinos y migrantes más vulnerables de 

los 1,1 millones previstos (54 %). Al 17 de junio, el plan se había financiado en 
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un 51,6 %, habiendo recibido 197 millones de dólares de los 383 millones solicitados. 

El 16 de junio, el plan se prorrogó hasta diciembre de 2022, habiéndose solicitado 

546 millones de dólares para satisfacer necesidades humanitarias cada vez mayores. 

Según estimaciones de las Naciones Unidas, aproximadamente 2,5 millones de 

personas en el Líbano tienen necesidades humanitarias, incluidos 2,2 millones de 

ciudadanos libaneses, 208.000 refugiados palestinos y 86.000 migrantes.  

69. Durante el primer trimestre de 2022, la financiación declarada dentro del Marco 

de Reforma, Recuperación y Reconstrucción del Líbano ascendió a 33,5 millones de 

dólares; a saber, 25,8 millones de dólares de financiación recibida y 7,7 millones de 

dólares arrastrados de 2021. El fondo mancomunado del Marco de Reforma, 

Recuperación y Reconstrucción del Líbano, el Mecanismo de Financiación del 

Líbano, gestionado por el Banco Mundial, había recibido 73,9 millones de dólares de 

compromisos y promesas de los donantes, con 54,1 millones de dólares pagados al 31 

de marzo.  

70. Al 31 de marzo, según datos de los donantes, la asistencia internacional al 

Líbano ascendía a 775 millones de dólares, incluidos 390,8 millones de dólares 

desembolsados en 2022 y 384,5 millones de dólares arrastrados de 2021. Según 

informaron los donantes, los compromisos pendientes ascendían a 318,2 millones de 

dólares para 2022 y a 246,2 millones de dólares en compromisos para 2023 y años 

posteriores. El Plan de Respuesta a la Crisis del Líbano para 2022 había recibido 

666,3 millones de dólares de los 3.200 millones de dólares solicitados, luego de qu e 

entidades de las Naciones Unidas y organizaciones no gubernamentales informaran 

de que en 2022 se habían recibido fundos por valor de 352,7 millones de dólares, más 

313,6 millones de dólares arrastrados de 2021. El 20 de junio se lanzó un llamamiento 

por valor de 3.200 millones de dólares para sufragar el Plan hasta 2023.  

71. El 10 de marzo, la Sala de Apelaciones del Tribunal Especial para el Líbano 

revocó las absoluciones de Hassan Habib Merhi y Hussein Hassan Oneissi, 

declarándolos culpables en relación con el atentado del 14 de febrero de 2005 en 

Beirut en que perdieron la vida el ex Primer Ministro Rafic Hariri y 21 personas más 

y resultaron heridas otras 226 personas. El 16 de junio, la Sala de Apelaciones los 

condenó a cadena perpetua. Merhi, Oneissi y Salim Jamil Ayyash, condenado 

anteriormente, siguen en libertad.  

 

 

 III. Seguridad de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas 
en el Líbano  
 

 

72. En consonancia con el plan de continuidad de las operaciones en todo el país 

para el Líbano y con las directrices de la Organización Mundial de la Salud, el 15 de 

abril la FPNUL suavizó las restricciones relacionadas con la COVID-19.  

73. En cumplimiento del compromiso relacionado con la iniciativa Acción por el 

Mantenimiento de la Paz de mejorar la seguridad del personal de mantenimiento de 

la paz, la FPNUL revisó continuamente sus planes de seguridad y sus medidas de 

prevención y mitigación de riesgos en estrecha coordinación con las autoridades 

libanesas. En la zona de Arqub (sector este) se mantuvieron estr ictas medidas de 

seguridad, como la utilización de escoltas armadas para los desplazamientos oficiales 

de todo el personal de las Naciones Unidas. La FPNUL facilitó 108 misiones de 

miembros del equipo de las Naciones Unidas en el país en la zona de Arqub. Durante 

los disparos de cohetes y los bombardeos descritos en el párrafo 2, el personal de la 

FPNUL cercano a la línea azul se refugió en búnkeres.  

74. La FPNUL continuó vigilando las actuaciones de los tribunales militares 

libaneses contra personas sospechosas de planificar o perpetrar ataques graves contra 
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el personal de mantenimiento de la paz. El 21 de abril se presentaron recursos ante el 

Tribunal de Casación Militar contra los veredictos del Tribunal Militar Permanente 

del 24 de marzo de 2021 con respecto a dos graves ataques que dejaron heridos a 

miembros de las fuerzas de paz de la FPNUL el 26 de julio y el 9 de diciembre de 

2011. Las próximas audiencias están programadas para el 19 de enero de 2023.  En 

relación con un intento de ataque contra las fuerzas de paz de la FPNUL en 2008, se 

celebró una vista el 9 de junio. La próxima vista está programada para el 7 de marzo 

de 2023. 

75. No se ha avanzado en las actuaciones penales relacionadas con el incidente del 

4 de agosto de 2018 en la aldea de Maydal Zun (sector oeste) (véase S/2018/1029), 

ni con los actos de agresión contra personal de mantenimiento de la paz de la FPNUL 

en Shaqra el 22 de diciembre de 2021, en Bint Yubayl el 4 de enero de 2022 y en 

Ramiya el 25 de enero (véase S/2022/214, párr. 70). 

 

 

 IV. Despliegue de la Fuerza Provisional de las Naciones Unidas 
en el Líbano  
 

 

76. Al 20 de junio, la FPNUL estaba integrada por 9.995 efectivos militares, entre 

ellos 701 mujeres (7,0 %), procedentes de 47 países que aportan contingentes; 242 

funcionarios civiles de contratación internacional, incluidas 95 mujeres (39,3 %); y 

553 funcionarios civiles de contratación nacional, incluidas 153 mujeres (27,7 %). El 

Equipo de Tareas Marítimo de la FPNUL constaba de cinco (temporalmente cuatro) 

buques, un helicóptero y 574 efectivos del total de personal militar de la Fuerza, 

incluidas 25 mujeres (4,3 %). Además, 50 observadores militares del Organismo de 

las Naciones Unidas para la Vigilancia de la Tregua, incluidas 11 mujeres (22 %), 

prestaban servicios en el Grupo de Observadores en el Líbano bajo el control 

operacional de la FPNUL. Las militares de más alta graduación tienen el rango de 

coronel. La funcionaria civil de más alto rango tiene categoría D-2. 

77. Como parte de los esfuerzos de Acción para el Mantenimiento de la Paz 

dirigidos a apoyar la eficacia del rendimiento y la rendición de cuentas, la FPNUL 

puso en marcha la evaluación trimestral del Sistema Integral de Planificación y 

Evaluación del Desempeño, confirmando la eficacia de las operaciones de la misión.  

78. En cumplimiento de los compromisos contraídos en virtud de la iniciativa 

Acción para el Mantenimiento de la Paz y la resolución 2436 (2018), el 31 de marzo 

la FPNUL terminó de evaluar la logística, la capacitación y la preparación operacional 

de 14 unidades subordinadas, incluidos tres buques. Se detectaron y remediaron 

deficiencias menores en tres unidades. En abril, la FPNUL empezó a evaluar otras 19 

unidades adicionales, incluidos dos buques.  

79. Como se describe en el párrafo 74 de S/2022/214, la FPNUL siguió celebrando 

consultas con las partes sobre aspectos relacionados con la aplicación de la evaluación 

de la continua importancia de los recursos de la FPNUL (véase S/2020/473), de 

conformidad con la resolución 2539 (2020). Para reforzar la célula de investigación 

técnica, la FPNUL impartió en abril un curso de dos días de duración sobre creación 

de capacidad de investigación técnica y continúa evaluando las modalidades para 

aumentar el número de personal cualificado que se desplegará en la célula. 

 

 

 V. Conducta y disciplina  
 

 

80. La FPNUL registró una denuncia por explotación y abusos sexuales y cuatro 

casos de conducta insatisfactoria. Tanto la FPNUL como la Oficina del Coordinador 

Especial de las Naciones Unidas para el Líbano siguen decididas a promover el 

https://undocs.org/es/S/2018/1029
https://undocs.org/es/S/2022/214
https://undocs.org/es/S/RES/2436(2018)
https://undocs.org/es/S/2022/214
https://undocs.org/es/S/2020/473
https://undocs.org/es/S/RES/2539(2020)
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cumplimiento estricto de la política de las Naciones Unidas de tolerancia cero frente 

a la explotación y los abusos sexuales. Se capacitó a todo el personal recientemente 

desplegado y se informó a los mandos militares sobre su responsabilidad en materia 

de conducta y disciplina. Ambas misiones siguieron llevando a cabo actividades 

relacionadas con la prevención de los casos de conducta indebida, el cumplimiento 

de las normas al respecto y las medidas correctivas en tales casos, así como 

desplegando redoblados esfuerzos contra la explotación y los abusos sexuales, el 

acoso sexual y el fraude o la presunción de fraude. Teniendo en cuenta el posible 

aumento del riesgo de comisión de actos de acoso sexual y violencia doméstica 

derivados de la aplicación de las medidas relacionadas con la COVID-19 en la zona 

de operaciones, ambas entidades continuaron los esfuerzos en curso para sensibilizar 

al personal de la Misión. 

 

 

 VI. Observaciones 
 

 

81. La puntual celebración de las elecciones parlamentarias fue una importante 

demostración de compromiso con las tradiciones democráticas del Líbano. Lo 

importante ahora es que los líderes políticos del país den el siguiente paso y formen 

rápidamente un Gobierno inclusivo y aceleren la aplicación de las reformas para 

responder a las aspiraciones y necesidades del pueblo libanés. El Líbano no puede 

permitirse el lujo de mantenerse de brazos cruzados ante el empeoramiento de su 

crisis socioeconómica. También insto al nuevo Parlamento a que revitalice el debate 

público, inicie la elaboración de leyes centradas en las personas, refuerce la 

supervisión parlamentaria y se agrupe en torno a la promulgación de la legislación 

sobre reformas decisivas. Tras observar el aplazamiento de las elecciones municipales 

hasta mayo de 2023, aliento a las autoridades a que inicien los preparativos para 

garantizar que se celebren dentro del plazo ajustado.  

82. Lamento la violencia, el discurso de odio, la intimidación, el acoso y la compra 

de votos denunciados durante las elecciones parlamentarias. Observo los pasos 

positivos que se han dado hacia la ratificación de la Convención de las Naciones 

Unidas sobre los Derechos de las Personas con Discapacidad, reconozco los esfuerzos 

de las autoridades para aumentar la accesibilidad durante las elecciones y aliento a 

que se adopten medidas sostenidas y tangibles para que las personas con discapacidad 

puedan ejercer plenamente sus derechos. Si bien me congratulo del aumento de la 

representación política de las mujeres, reitero mi llamamiento para que se adopten 

medidas especiales de carácter temporal, incluida la introducción de una cuota para 

las mujeres, al igual que medidas coercitivas, e insto a que haya una representación 

equitativa entre las mujeres y los hombres que integren el Gabinete en el próximo 

Gobierno.  

83. Acojo con beneplácito el acuerdo a nivel de personal con el FMI, un primer paso 

indispensable en el camino hacia un programa del FMI, y cuento con el Parlamento y 

las autoridades gubernamentales para que den rápido seguimiento a las medidas 

requeridas adoptadas, incluidas reformas fiscales, monetarias, financieras y de 

gobernanza. Aliento a los Estados Miembros a que consideren la posibilidad de 

prestar un apoyo financiero adicional para asegurar que cualquier programa del FMI 

pueda tener éxito y ayudar a situar al país en la senda de la recuperación sostenible. 

La continua generosidad de los donantes es necesaria para apoyar al pueblo del 

Líbano y ayudar a satisfacer necesidades humanitarias cada vez mayores.  

84. Condeno el lanzamiento de salvas de cohetes desde el Líbano hacia Israel y los 

disparos desde Israel en respuesta al lanzamiento, el 25 de abril. Las partes deben 

evitar cualquier acción que pueda provocar víctimas y una rápida escalada y que 

represente un riesgo considerable para la cesación de las hostilidades. Ese 
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incumplimiento de la cesación de las hostilidades puso de manifiesto una vez más la 

urgente necesidad de abordar las disposiciones pendientes de la resolución 1701 

(2006) y puede dar lugar a una escalada de graves consecuencias. Reitero mi 

llamamiento a todas las partes para que cumplan sus compromisos de aplicar 

plenamente la resolución 1701 (2006), para que pongan fin a esas violaciones y para 

que respeten la cesación de las hostilidades.  

85. El número de incidentes que afectan a la libertad de circulación de la FPNUL es 

inaceptable. El acceso de la misión en toda su zona de operaciones, en particular a lo 

largo de toda la línea azul, es fundamental para el cumplimiento de su mandato. La 

instalación de infraestructuras —incluidos, recientemente, contenedores con vistas a 

la línea azul— que restringen el acceso a la línea azul o la visibilidad de esta es motivo 

de preocupación. Deberá mantenerse la capacidad de la misión para realizar patrullas 

y actividades de manera independiente con arreglo a su mandato. La falta de acceso 

a las zonas calificadas como propiedad privada es cada vez mayor, lo que afecta a la 

capacidad de la misión en ese sentido. Sigue siendo importante que las autoridades 

libanesas sensibilicen a las comunidades locales en relación con el mandato de la 

misión, en particular su libertad de circulación, tanto con las Fuerzas Armadas 

Libanesas como de forma independiente. Reitero la obligación de las Fuerzas 

Armadas Libanesas de facilitar el acceso, así como la necesidad de que el Gobierno 

del Líbano investigue cualquier restricción de la circulación de la FPNUL.  Ello 

incluye garantizar la seguridad del personal de la FPNUL y responsabilizar a quienes 

ataquen al personal de mantenimiento de la paz.  

86. Me sigue preocupando la presencia de armas no autorizadas en la zona 

comprendida entre el río Litani y la línea azul, incluidos los cohetes del 25 de abril y 

las armas observadas en los polígonos de tiro de la zona de operaciones de la FPNUL. 

Todas ellas constituyen violaciones de la resolución 1701 (2006). Exhorto a las 

Fuerzas Armadas Libanesas a que faciliten el acceso de la FPNUL a los lugares 

solicitados en el marco de sus investigaciones y de la ejecución cotidiana de su 

mandato. La continua falta de acceso a los polígonos de tiro es inaceptable.   

87. La continuada y reconocida posesión por Hizbulah y otros grupos armados no 

estatales de armas no autorizadas y no sujetas al control del Estado constituye una 

violación grave y persistente de la resolución 1701 (2006). Exhorto al Gobierno del 

Líbano a que adopte todas las medidas necesarias para que no haya en el país otras 

armas u otra autoridad que no sean las del Estado libanés, entre otras cosas mediante 

la plena aplicación de las disposiciones pertinentes de los Acuerdos de Taif y de las 

resoluciones 1559 (2004) y 1680 (2006), que exigen el desarme de todos los grupos 

armados del Líbano. Es importante que los elementos pendientes de la resolución y 

la cuestión de la estrategia de defensa nacional se aborden mediante un diálogo 

nacional. Es igualmente importante que se cumplan las decisiones anteriores del 

Diálogo Nacional Libanés sobre el desarme de los grupos no libaneses y el 

desmantelamiento de las bases militares del Frente Popular para la Liberación de 

Palestina-Comando General y Fatah al-Intifada.  

88. El aumento de las violaciones del espacio aéreo libanés por parte de Israel sigue 

siendo motivo de profunda preocupación. Esos sobrevuelos constituyen violaciones 

de la resolución 1701 (2006) y de la soberanía del Líbano, causan angustia a la 

población libanesa y socavan la credibilidad de la FPNUL. Reitero mi condena de 

todas las violaciones de la soberanía libanesa y exhorto nuevamente al Gobierno de 

Israel a que ponga fin a todos los sobrevuelos del territorio libanés.  

89. Las acciones de las Fuerzas de Defensa de Israel con respecto a un buque del 

Equipo de Tareas Marítimo de la FPNUL los días 6 y 7 de junio violan la 

resolución 1701 (2006). Todas las partes deben cumplir su obligación de respetar la 

seguridad de la FPNUL y del resto del personal de las Naciones Unidas. 

https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1559(2004)
https://undocs.org/es/S/RES/1680(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
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90. La continua ocupación del norte de Gayar y de una zona adyacente situada al 

norte de la línea azul por las Fuerzas de Defensa de Israel constituye una violación 

continuada de la resolución 1701 (2006) a la que debe ponerse fin. El actual 

reforzamiento de la infraestructura de seguridad en la zona ocupada de Gayar es 

contrario a la necesaria retirada de las Fuerzas de Defensa de Israel de la zona. Insto 

una vez más a las autoridades israelíes a que cumplan su obligación jurídica de 

retirarse tanto de Gayar como de la zona adyacente.  

91. Aliento al Líbano y a Israel a que reanuden las conversaciones sobre sus líneas 

de demarcación marítimas y terrestres. Las Naciones Unidas, a través de su s 

representantes, siguen dispuestas a apoyar ese proceso a solicitud de las partes y con 

arreglo a su capacidad y su mandato.  

92. Además, aliento encarecidamente a las partes a que se pongan de acuerdo sobre 

el camino a seguir para resolver los puntos de conflicto existentes a lo largo de la 

línea azul. Toda acción unilateral en las zonas en disputa entraña el riesgo de que 

aumenten las tensiones. Acojo con beneplácito el compromiso de ambas partes con la 

coordinación y el enlace y con la evitación de posibles  puntos conflictivos, a medida 

que se reanuda la construcción israelí de los muros en T, e insto a las partes a que 

apoyen la reanudación de la señalización de la línea azul donde ya se ha acordado. 

Аcojo con satisfacción también las señales de que ambas partes podrían estar 

dispuestas a reanudar las conversaciones sobre la línea azul, basándose en los trabajos 

anteriores, para buscar acuerdos prácticos y soluciones pragmáticas respecto de las 

zonas en disputa.  

93. Resulta alentador el aumento del número de actividades de la FPNUL realizadas 

en estrecha coordinación con las Fuerzas Armadas Libanesas tras la prestación de 

apoyo material no letal temporal por parte de la FPNUL. El apoyo prestado parece 

haber repercutido de manera positiva en la capacidad y el alcance de las Fuerzas 

Armadas Libanesas. En consecuencia, exhorto a que se apoye la solicitud del 

Gobierno del Líbano de prorrogar las medidas temporales y especiales de la FPNUL 

en apoyo de las Fuerzas Armadas Libanesas. Además, reconozco la profesionalidad  

de las instituciones de seguridad del Estado durante el período electoral y, además, 

habida cuenta de las repercusiones negativas que sigue teniendo la crisis económica 

del país sobre las instituciones de seguridad del Estado libanés y el riesgo de que 

actores no estatales puedan explotar cualquier vacío de seguridad,  insto a que se 

aumente la asistencia bilateral a las Fuerzas Armadas Libanesas, como únicas fuerzas 

armadas legítimas del Líbano, y a todas las instituciones de seguridad del Estado, para 

que puedan abordar eficazmente cualquier problema que surja en materia de 

seguridad.  

94. Acojo con beneplácito la inauguración del cuartel general del regimiento 

modelo y exhorto a las Fuerzas Armadas Libanesas a que trabajen en pro de un 

despliegue gradual y completo de las tropas del regimiento modelo, en particular con 

una participación efectiva del personal militar femenino. También aliento a los 

asociados a que contribuyan a promover el diálogo estratégico entre la FPNUL y las 

Fuerzas Armadas Libanesas y a que apoyen el plan de desarrollo de capacidades y de 

transferencia parcial de la Armada Libanesa, en particular mediante el suministro de 

buques. 

95. Exhorto al Gobierno del Líbano a que cumpla su política de desvinculación, de 

conformidad con la Declaración de Baabda de 2012 y a todos los partidos y 

ciudadanos libaneses, a que dejen de intervenir en el conflicto sirio y en otros 

conflictos de la región. Condeno la circulación de combatientes y material bélico a 

través de la frontera del Líbano con la República Árabe Siria en contravención de lo 

dispuesto en la resolución 1701 (2006).  

https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
https://undocs.org/es/S/RES/1701(2006)
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96. Reitero mi exhortación a que se lleve a cabo una investigación imparcial, 

exhaustiva y transparente de la explosión ocurrida en el puerto de Beirut el 4 de agosto 

de 2020. Resulta preocupante que aún no se haya dilucidado el caso del asesinato de 

Lokman Slim. Insto al nuevo Parlamento a que adopte la legislación necesaria, en 

consonancia con las normas internacionales, para reforzar la independencia del poder 

judicial.  

97. La continua hospitalidad del Líbano para con los refugiados es digna de 

encomio, así como las contribuciones de los donantes para garantizar las necesidades 

de protección. Envío mi más sincero pésame a las víctimas del trágico incidente de 

embarcación ocurrido cerca de Trípoli y a sus familiares. Si bien las Naciones Unidas 

y sus asociados continúan esforzándose por crear las condiciones necesarias para un 

retorno seguro, digno y voluntario, sigue siendo indispensable que se respeten el 

debido proceso y la dignidad de los refugiados. 

98. Las protestas de los refugiados palestinos en el Líbano ponen de manifiesto la 

urgencia de una financiación adecuada y predecible para el UNRWA. Acojo con 

beneplácito la reunión de la Comisión Consultiva del UNRWA del 13 al 16 de junio 

en Beirut y hago un nuevo llamamiento a la comunidad internacional para que 

aumente su apoyo a fin de que el Organismo pueda prestar servicios esenciales y 

asistencia de emergencia y garantizar la protección de la comunidad de refugiados de 

Palestina.  

99. Reitero mi gratitud a todos los países que aportan contingentes y equipo militar 

a la FPNUL y al Grupo de Observadores en el Líbano. Reitero también mi 

llamamiento para que aumente el número de mujeres en el personal militar de la 

FPNUL. Extiendo mi agradecimiento a la Coordinadora Especial de las Naciones 

Unidas para el Líbano, Sra. Joanna Wronecka, y al personal de su Oficina. al Jefe de 

Misión de la FPNUL y Comandante de la Fuerza, General de División Aroldo Lázaro 

Sáenz, así como al personal civil y militar de la FPNUL bajo su mando y a los 

miembros del equipo de las Naciones Unidas en el país.  
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Anexo I* 
 

  Restriction of the freedom of access and movement of the 

United Nations Interim Force in Lebanon from 19 February to 

20 June 2022 
 

 

1. In its resolution 2591 (2021), the Security Council urged the parties to ensure the 

freedom of movement of the United Nations Interim Force in Lebanon (UNIFIL) in all 

its operations including access to all parts of the Blue Line are fully respected and 

unimpeded. It called on the Government of Lebanon to facilitate prompt and full 

UNIFIL access to sites requested by the Mission for the purpose of swift investigations, 

in line with resolution 1701 (2006), while respecting Lebanese sovereignty. 

2. During the reporting period, UNIFIL conducted an average of 6,135 monthly 

patrols during the day and night, of which 2,346 (38.2 per cent) were foot patrols. The 

Mission conducted an average of 2,270 patrols each month along the Blue Line, both 

by vehicle and on foot (47.9 and 52.1 per cent, respectively). In addition, the Mission 

conducted an average of 83 helicopter patrols, 895 inspection activities, including the 

conduct of temporary and permanent checkpoints, and counter rocket launching 

operations each month. While the freedom of movement of UNIFIL was respected in 

most cases, the Mission continued to experience some restrictions as detailed below. 

This includes, on several occasions, lack of access to areas that were qualified as  

private property, which is placing undue restrictions on the Mission ’s ability to 

conduct patrols and activities independently.  

3. The Lebanese Armed Forces continued to object to some patrol routes proposed 

by UNIFIL to expand its presence outside main routes and municipal centres on the 

grounds that they were either private roads or areas of strategic importance to the 

Lebanese Armed Forces. UNIFIL has consistently followed up on reported incidents 

with the appropriate authorities. It continuously engages with the Lebanese Armed 

Forces to secure freedom of movement and unrestricted access to all areas within its 

area of operations.  

 

  Access to all locations of interest 
 

4. UNIFIL is yet to gain full access to several sites of interest. This includes th e 

firing ranges observed by the Mission’s air reconnaissance patrols as well as a number 

of Green without Borders sites close to the Blue Line. Repeated formal requests have 

been put to the Lebanese Armed Forces. Access to those locations is required both in 

connection with investigations and as part of the Mission’s daily monitoring of the 

Blue Line, as mandated under resolution 1701 (2006) and recalled in resolution 2591 

(2021). UNIFIL observed the installation of several containers near the Blue Line in 

April and May, reportedly associated with Green without Borders. The placement of 

these containers has resulted in new restrictions of UNIFIL’s access to the Blue Line. 

A barrier was placed (in the form of a chain) blocking the road to one container and, 

in several instances, peacekeepers were verbally threatened against entering the area. 

The Lebanese Armed Forces has committed to facilitating UNIFIL’s unimpeded 

access to the Blue Line at these locations. 

 

  Freedom of Movement incidents  
 

5. On 5 March, a UNIFIL logistics convoy deviated by mistake from their planned 

route in Brashit (Sector West). After stopping to turn around, the convoy was 

surrounded by a group of individuals in civilian clothes. Shortly thereafter, some of 

these individuals became aggressive and demanded that the UNIFIL personnel hand 
 

 * Circulated in the language of submission only and without formal editing. 
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over their cell phones, and for the UNIFIL vehicles to be searched. UNIFIL activated 

a quick reaction team and requested the assistance of the Lebanese Armed Forces. 

With their arrival, the crowd dispersed, and the convoy continued towards the base 

together with the Lebanese Armed Forces. Following the incident, the Mayor of 

Brashit told UNIFIL that the patrol had been stopped as it was not accompanied by 

the Lebanese Armed Forces in an area which UNIFIL does not usually patrol.  

6. On 7 March, an Observer Group Lebanon vehicle patrol left the main road to 

drive towards the municipality of Kafra (Sector West). Shortly thereafter, a vehicle 

with two individuals in civilian clothes gestured for the patrol to stop and turn back. 

To avoid escalation, the patrol reversed and returned to the main road. The car 

followed the patrol vehicle for approximately two kilometres. UNIFIL informed the 

Lebanese Armed Forces.  

7. On 8 March, a UNIFIL patrol conducted in close coordination with the Lebanese 

Armed Forces, deviated from its planned route in the vicinity of Marwahin (Sector 

West) as the route it was scheduled to take was blocked with stones and dirt. As the 

patrol took an alternative road, an individual in a vehicle blocked access. The 

Lebanese Armed Forces addressed the individual, who claimed that the patrol could 

not use the road as it was located on private property and advised use of another road, 

leading to Marwahin. After the arrival of the Lebanese Armed Forces, the 

peacekeepers resumed their patrol together with the Lebanese Armed Forces. 

Following the incident, the Mayor of Marwahin stated to UNIFIL that the patrol was 

stopped because it was heading towards private property.  

8. On 16 March, a UNIFIL liaison branch vehicle deviated from its planned route, 

due to a misplaced road sign in the village of Blida (Sector East). A motorbike and a 

vehicle blocked the road and the patrol was surrounded by approximately 15–20 

individuals. Some started hitting the vehicle, demanding that the peacekeepers hand 

over their phones and equipment. One of the individuals then opened a vehicle ’s door 

and grabbed three cell phones, a tablet, and a camera. In resisting, one of the 

peacekeepers was slightly injured. UNIFIL alerted the Lebanese Armed Forces, and 

upon their arrival, they escorted the UNIFIL vehicle out of the area. Subsequently, 

the Lebanese Armed Forces retrieved the cell phones and the camera, but the tablet 

and the camera memory card are still missing. UNIFIL contacted the Mayor of Blida, 

who responded that the patrol had ignored the road sign and stopped at a narrow 

village road.  

9. On 25 March, a UNIFIL patrol was stopped by two individuals in civilian 

clothes, who placed a vehicle across the road in Ash Sh’aytiyah (Sector West). The 

individuals asked the peacekeepers if they were carrying cameras or similar 

equipment. After receiving a negative response, the individuals requested the patrol 

to leave the area and followed them until they reached Ash Sh’aytiyah. UNIFIL 

informed the Lebanese Armed Forces about the incident.  

10. On 28 March, an Observer Group Lebanon foot patrol was stopped by an 

individual in civilian clothes in Aytarun (Sector West), who stated that UN personnel 

could not conduct a foot patrol in the area without the Lebanese Armed Forces. The 

individual’s attitude was calm. Subsequently, a municipal police officer and two 

additional individuals arrived at the scene. Shortly thereafter, officers from the 

Lebanese Armed Forces arrived but could not persuade the first individual to allow 

the foot patrol to continue. The Observer Group Lebanon personnel returned to the 

base, without further incident.  

11. On 1 April, a UNIFIL vehicle patrol in Dayr Quanun (Sector West) was stopped 

by six individuals who placed three vehicles across the road. They demanded the 
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peacekeepers to leave the area. The patrol then turned around and used a differ ent 

route. The Lebanese Armed Forces was informed about the incident.  

12. On 8 April, a UNIFIL vehicle patrol encountered three vehicles positioned 

across the road in Zibqin (Sector West). One individual asked the patrol to leave the 

area and another pointed a laser beam, while a third filmed the encounter on his cell 

phone. Subsequently, the civilians moved their vehicles, enabling the peacekeepers 

to continue the patrol, as planned.  

13. On 13 April, a UNIFIL vehicle patrol, accompanied by the Lebanese Armed 

Forces entered a narrow street in Blida (Sector East). While trying to reverse, one of 

the UNIFIL armoured personnel carriers damaged a concrete slab covering a septic 

tank. Local residents surrounded the patrol. The crowd dispersed with the arrival o f 

the Lebanese Armed Forces, accompanied by a representative of the village 

administration. The peacekeepers were then able to resume their patrol.  

14. On 14 April, a UNIFIL patrol was blocked by two vehicles positioned across the 

road in the vicinity of Kunin (Sector West). Two of the five individuals disembarked 

and one took photographs of the patrol with a mobile phone. When one of the two 

vehicles left the location, the patrol reversed and continued its movement while the 

other vehicle followed it for some time. Eventually, the patrol returned to its base 

without any further incident.  

15. On 20 April, a UNIFIL patrol on its way to meet up with the Lebanese Armed 

Forces encountered two vehicles and a scooter positioned across the road near Brashit 

(Sector West). As the patrol came to a halt, it was surrounded by 10 additional vehicles 

with 12 individuals. While calm and non-adversarial, some of the civilians asked to 

look inside the UNIFIL vehicles, which the peacekeepers did not allow. Shortly 

thereafter, the Lebanese Armed Forces arrived, the crowd dispersed, and the 

peacekeepers started the planned patrol. Following the incident, the Mayor of Kunin 

called on UNIFIL to coordinate with the Lebanese Armed Forces, when patrolling in 

residential areas. 

16. On 22 April, 13 individuals in civilian clothes blocked the path of a UNIFIL 

patrol in the vicinity of Bint Jubayl, placing scooters and vehicles across the road. 

Some took pictures of the patrol and the crowd grew over the next 30 minutes. The 

situation became increasingly tense with some individuals throwing stones, breaking 

the taillights of the UNIFIL vehicle, and deflating tyres. The patrol requested the 

intervention of the Lebanese Armed Forces who arrived after approximately 30 

minutes with most of the crowd dispersing. Three civilian vehicles were still blocking 

the road when a stone was flung shattering a side window of the UNIFIL vehicle, 

causing minor injury to a peacekeeper. The patrol was able to return to base and the 

injured peacekeeper was taken for medical treatment. 

17. On 4 May, a UNIFIL patrol heading to meet with the Lebanese Armed Forces 

encountered a barrier in the vicinity of Aytarun (Sector West). Three individuals 

explained calmly that the road was private and belonged to Green without Borders. 

The peacekeepers also observed signs stating that the road was private. The patrol 

took another road to the meeting point, before carrying out its planned itinerary. The 

Lebanese Armed Forces was informed. 

18. On 8 May, UNIFIL personnel stopped in the vicinity of Ghanduriyah (Sector 

East) awaiting the arrival of the Lebanese Armed Forces to conduct a coordinated 

patrol. Three individuals in civilian clothes approached the patrol and demanded that 

the peacekeepers leave the area. They then tried to open the door of one patrol vehicle 

and ripped a United Nations flag. As the patrol left to return to its position in Adshit 

al Qusays and meet the Lebanese Armed Forces, a vehicle followed the patrol for 

approximately 30 minutes. With the arrival of the Lebanese Armed Forces at Adshit 
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al Qusays, UNIFIL and Lebanese Armed Forces personnel conducted the patrol as 

planned.  

19. On 22 May, six vehicles were parked across the road in Bayt Yahun (Sector 

West) blocking a UNIFIL vehicle patrol en route to meet the Lebanese Armed Forces. 

The individuals did not show any other signs of unfriendly or aggressive behaviour. 

After UNIFIL informed the Lebanese Armed Forces about the incident, Lebanese 

Armed Forces personnel arrived and escorted the UNIFIL patrol out of the area.  

20. On 30 May, an Observer Group Lebanon patrol stopped near a Green without 

Borders site in Aytarun (Sector West), to monitor the Blue Line from its observation 

point. Two individuals in civilian clothes told the patrol in a calm manner to leave the 

location. The two individuals asserted that an increase in UN patrols had been 

observed, some taking photographs, and that UN patrols would no longer be allowed 

to approach the site. The peacekeepers explained the mandate but were then warned 

that it would be the last time this message was conveyed in a “polite manner”.  

21. On 2 June, four individuals in civilian clothes with two vehicles blocked the 

road of a UNIFIL patrol on its way back to its base, in the vicinity of Ramyah (Sector 

West). The individuals demanded the peacekeepers get out of their vehicle and seized 

a GPS and a cell phone. UNIFIL deployed reinforcement to the area and informed the 

Lebanese Armed Forces. After negotiations by the patrol leader, the peacekeepers 

were able to leave. There were no injuries to peacekeepers or damage to vehicles. The 

GPS and cell phone remain missing.  

22. On 6 June, the Israel Defense Forces Navy warned a UNIFIL Maritime Task 

Force vessel patrolling the UNIFIL maritime area of operation in the vicinity of Karish 

gas field against approaching the area. Six Israeli fighter aircraft maneuvered near the 

UNIFIL vessel, triggering supersonic booms and launching several flares. On 7 June, 

six Israeli fighter aircraft flew over the same vessel. The UNIFIL vessel also detected 

the electronic signature of a fire-control-radar in lock-on-mode towards it. 

23. On 9 June, while conducting a planned reconnaissance activity, a UNIFIL patrol 

encountered a chain across the road in the vicinity of Deir Mimess (Sector East). The 

patrol continued its movement using an alternative road. The mayor stated that 

landowners barred access to their roads to prevent trespassing. UNIFIL has raised the 

issue with the Lebanese Armed Forces.  

24. On 11 June, an individual in civilian clothes with a hand-held radio came out of 

a prefab container in Blida as a UNIFIL foot patrol was passing nearby. The individual 

urged the patrol to leave the area. The patrol made a U-turn and left the area. UNIFIL 

informed the Lebanese Armed Forces. 

25. On 11 June, three individuals in civilian clothes emerging from a prefab 

container in Arab El Wazzani (Sector East) stopped a UNIFIL patrol and urged the 

patrol in an unfriendly manner to immediately leave the area. UNIFIL continued the 

patrol using an alternative route. Some hours later, a second UNIFIL patrol was 

stopped by four individuals coming out from the same container, with the individuals 

stating that they had previously warned UN personnel from coming to the area and 

that “next time” they would be “killed”. Following this, the individuals tried 

unsuccessfully to seize weapons from the peacekeepers. The patrol made a U-turn and 

left the area. As it was leaving the area, the individuals threw stones at the patrol. 

There were no injuries to personnel, nor damage to the vehicles. UNIFIL informed 

the Lebanese Armed Forces about the incidents.  

26. On 15 June, a UNIFIL vehicle patrol in close coordination with the Lebanese 

Armed Forces encountered three individuals in civilian clothes on a road in the 

vicinity of Blida (Sector East). The individuals, who stood on the road in front of the 
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patrol, made hand gestures and shouted, “go back!” UNIFIL and the Lebanese Armed 

Forces personnel continued their patrol using an adjacent road. Following the 

incident, UNIFIL was informed that the road was closed to traffic due to road 

maintenance. 

27. On 17 June, three teenagers on motorbikes approached a UNIFIL patrol, which 

was operating in close coordination with the Lebanese Armed Forces, near Kunin 

(Sector West). One of the teenagers hit one of the patrol vehicles with his fist, while 

another one hit it with a blunt object, making a hole in the rear window. The teenagers 

quickly left the area and the peacekeepers returned to camp escorted by the Lebanese 

Armed Forces. There were no injuries to UNIFIL personnel.  
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Anexo II** 
 

  UNIFIL’s support to the Lebanese Armed Forces further to OP 11 

of resolution 2591 (2021) 
 

 

1. Operative paragraph 11 of resolution 2591 (2021) requested UNIFIL, in line 

with resolution 1701 (2006), to take temporary and special measures to support and 

assist the Lebanese Armed Forces with the provision of relevant additional non-lethal 

material (fuel, food and medicine) and logistical support, for a limited period of six 

months, within the mission’s existing resources and without implications to the 

increase of the budget level, in the framework of the Lebanese Armed Forces-UNIFIL 

joint activities and in compliance with the United Nations Human Rights Due 

Diligence Policy (HRDDP). The relatively short timeframe for the provision of 

material assistance meant that most of the support was delivered in February 2022, 

with its impact largely felt in March and April 2022. The temporary assistance 

provided by UNIFIL enabled the Lebanese Armed Forces to increase its operational 

tempo in UNIFIL’s area of operations. 

 

  Support provided 
 

2. During the preparatory phase between September and October 2021, UNIFIL 

and the Lebanese Armed Forces developed an assistance plan focused on food and 

fuel, taking into account both vehicles and personnel requirements  for joint UNIFIL-

Lebanese Armed Forces activities. The plan was based on the needs and absorption 

capacity of the Lebanese Armed Forces and UNIFIL’s available resources and supply-

chain lead times. On 10 December, UNIFIL and the Lebanese Armed Forces sign ed a 

Memorandum of Understanding (MOU) detailing provisions, oversight, and 

compliance with the HRDDP. The delivery plan was implemented until the end of 

February 2022, with the understanding that the Lebanese Armed Forces would be able 

to continue utilising the fuel and non-perishable rations provided. 

3. Altogether, by the end of February 2022, UNIFIL provided 210,000 litres of 

diesel fuel, vehicle maintenance, food rations for 162,000 meals, medicines, medical 

equipment, and personal protective equipment. Provisions were largely drawn from 

UNIFIL’s existing stocks or using existing contracts. The purchase of critical 

medicines requested by the Lebanese Armed Forces included utilisation of existing 

contracts where items were no longer available in Lebanon. The Mission ensured all 

oversight requirements, as set out by the Security Council and detailed in the MOU, 

were met through formal validation of delivered quantities each month. The 

assistance was valued at a total of US $328,000.  

 

  Impact assessment 
 

4. Overall, operational activities in close coordination with the LAF have risen 

demonstrably, although not to the peak of the levels registered prior to October 2019. 

Whereas in the period before December 2019, UNIFIL was conducting an average of 

22.2 per cent of its operations in close coordination with the LAF, the average dropped 

to a low of 13.8 per cent in July 2021. By April 2022, with the bulk of assistance 

having been provided in February, operations conducted in close coordination with 

the LAF reached an average of 18.3 percent.  

5. The positive impact of UNIFIL’s assistance was most clear with regards to fuel 

support and vehicular activities, as fuel provision by UNIFIL offset some of the 

constraints of the Lebanese Armed Force caused by rapidly rising fuel prices. (Fuel 

prices have more than tripled in Lebanon between January and the end of March). 
 

 ** Circulated in the language of submission only and without formal editing.  
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From an average of 215 monthly joint vehicle patrols during October 2021 –January 

2022, joint vehicle patrols rose to 263 in March, 282 in April , and 277 in May 2022. 

The minor dip in May includes the electoral period (13-17 May), during which the 

activities of the Lebanese Armed Forces focused on securing polling sites. UNIFIL 

maintained a low operational profile during this period. In June, 273 joint vehicle 

patrols are planned. Joint foot patrols and market walks, which are vital for force 

acceptance, also rose significantly. From 76 foot patrols in February, there were 200 

in March, 191 in April, and 195 in May, with a target of 228 for June.  

6. With the provision of food and medicines, UNIFIL delivered a small yet useful 

set of goods to Lebanese Armed Forces troops amidst a sharp decrease in the 

purchasing value of their salaries. The resulting morale boost and the valuable impact 

of the overall assistance have been recognized by Lebanese government officials in 

communications with senior UN officials.  

7. UNIFIL’s operations in close coordination with the Lebanese Armed Forces help 

facilitate the acceptance of UNIFIL by local communities and are essential to 

UNIFIL’s mandate implementation. The joint operations also contribute to the 

objective of resolution 1701 of supporting the extension of state authority in southern 

Lebanon. Given the continuing devaluation of the Lebanese currency, rising f uel 

prices, and many competing demands, the Lebanese Armed Forces is likely to require 

continued international assistance in order to maintain critical operational capacity in 

UNIFIL’s area of operations in the months ahead. 
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Anexo III 
 

  Implementation of the arms embargo 
 

 

1. In paragraph 21 of its resolution 2591 (2021), the Security Council recalled 

paragraph 15 of resolution 1701 (2006), according to which all States shall take the 

necessary measures to prevent, by their nationals or from their territories or using flag 

vessels or aircraft, the sale or supply of arms and related materiel to any entity or 

individual in Lebanon other than those authorized by the Government of Lebanon or 

the United Nations Interim Force in Lebanon (UNIFIL). The United Nations 

continued to engage with Member States on allegations of weapons transfers and 

efforts to address such violations of resolution 1701 (2006).  

2. On 1 June, I received a response from the President of the Republic of Lebanon 

to the letter dated 15 February 2022 from the Under-Secretary-General for Political 

and Peacebuilding Affairs addressed to the Permanent Representative of Lebanon, 

which reiterated my request that the Government of Lebanon share with the 

Secretariat any pertinent information or developments related to the arms embargo.  

3. Paragraph 15 of resolution 1701 (2006) stipulates that all States shall take the 

necessary measures to prevent, inter alia, the sale or supply to any entity or individual 

in Lebanon of arms and related material of all types. During the reporting period, no 

other new information was shared with the Secretariat in this regard. 

4. The United Nations remains committed to supporting overall compliance by the 

parties with resolution 1701 (2006) in all its provisions and to advancing its 

implementation. This applies to the implementation of the arms embargo under 

paragraph 15 of resolution 1701 (2006) and any decision that would be adopted by 

the Security Council in this regard. I look forward to continued dialogue with the 

Council and its members on furthering our joint goal of the full implementation of 

resolution 1701 (2006). 
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